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navodila za 
uporabo

SLV
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Penguin glava

Nastavek za nos

Penguin glava – 
Del A

Penguin glava – 
Del B

Zračna enota

Ohišje

Gumb za 
vklop/izklop

Mednarodni 
polnilec 



315

Uvod
Spoštovana stranka!

Zahvaljujemo se vam za nakup nosnega aspiratorja Nosiboo Go. 
Pozorno preberite naslednja navodila, da boste lahko nosni 
aspirator uspešno uporabljali še vrsto let. Ta priročnik shranite 
za namene garancije.

Vsebina priročnika
  1. Vsebina Paketa                      293
  2.  Varnostna navodila in opozorila                    294
  3. Namenska uporaba                     300
  4. Pred uporabo                      301
  5. Navodila za uporabo                     303 
  6. Čiščenje                      305
  7. Skladiščenje in vzdrževanje                     306
  8. Priročnik za odpravljanje težav                     308  
  9. Pomembne informacije o bateriji                    308
10. Opombe o varstvu okolja                     309
11. Specifikacije                      309
12. Dodatna oprema, rezervni deli                     309
13. Kako ravnati v primeru okvare                     310
14. Garancijski list                      311

Pred uporabo izdelka natančno in pozorno preberite navodila 
za uporabo!

Nosiboo Go je higienski medicinski pripomoček. Pravico do 
odstopa od pogodbe lahko uveljavljate le, če je naprava 
nepoškodovana in če je folija nastavka za nos nepoškodovana! 
Iz higienskih razlogov izdelkov z odprto folijo ne zamenjujemo.
Smernice in veljavna zakonodaja: Direktiva 2011/83/EU Evropskega 
parlamenta in Evropske komisije, člen § 16(e), Republika Avstrija: 
FAGG: člen § 18(1) 5., Madžarska: Vladna uredba 45/2014.(II. 26.),
člen 29(1)(e).

Registrirajte svojo napravo in poslali vam bomo kupon za popust. 
Kupon lahko uporabite v spletni trgovini proizvajalca Nosiboo Go. 
https://product_registration.nosiboo.eu/

Naprava Nosiboo Go

Mednarodni polnilec 

Enota za shranjevanje 
z vrvico

1. Vsebina kompleta

Krtačka za čiščenje
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SN

REF
SN
REF
SN

IP21

OPOZORILO
! DOVOLJENO

PREVIDNOST

! NI 
DOVOLJENO

Uporabljeni deli tipa BF 
(povečana zaščita pred električnim udarom)

IIa razred medicinsko tehnološke naprave 
(dvojna izolacija)

Ime in naslov proizvajalca

Preberite navodila za uporabo

Samo za domačo uporabo

Številka artikla  (številka naročila)

Serijska številka  (številka proizvodnje)

Izdelek naj bo vedno suh

Ohišje ščiti pred vdorom trdih predmetov, večjih od 
12,5 mm. Ohišje ne  ščiti pred vdorom tekočine.

Nevarni odpadki

Baterija 

Opozorilo      Dovoljeno

Previdnost      Ni dovoljeno

2. Varnostna navodila in opozorila

Varnostni znaki
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Uporaba

DOVOLJENO

NI 
DOVOLJENO

OPOZORILO
!

OPOZORILO
!

Uporabljajte v skladu z navodili. Nepravilna 
uporaba izdelka je lahko nevarna.

Napravo lahko uporabljajo samo odrasli.

V primeru nepričakovane okvare ali napake 
izdelek izklopite oz. ga ne uporabljajte.

Ne dovolite otroku, da se igra z izdelkom; 
izdelek ni igrača. Polnilec se zlahka ovije 
okoli otrokovega vratu.

Naprave ne puščajte brez nadzora v bližini 
otrok.

Napravo JE PREPOVEDANO uporabljati v 
kopalnici ali v drugem vlažnem/mokrem 
okolju.

Polnilca ne prijemajte z mokrimi rokami.

Med uporabo ne prekrivajte odprtin na 
zadnji strani naprave.
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DOVOLJENO

DOVOLJENO

PREVIDNOST

!

PREVIDNOST

!

Napravo polnite vsakokrat samo z original-
nim polnilcem. Polnjenje z drugimi polnilci je 
lahko nevarno.

Naprava je namenjena samo odstranjevanju 
nosne sluzi iz otrokovega nosu. Ne upo-
rabljajte naprave za druge namene.

Če se pri vašem otroku pojavi rdečica v/na 
nosu, se o  rednosti in času čiščenja noska 
posvetujte z zdravnikom.

Naprave in dodatne opreme ne puščajte v 
bližini otrok.

Pred uporabo izdelka se prepričajte, da so 
vsi deli pravilno nameščeni.

Pred uporabo izdelka se prepričajte, da izde-
lek ali Penguin glava ni poškodovana.

Napravo uporabljajte samo z originalno 
Penguin glavo.

Spodnji del naprave mora biti med uporabo 
usmerjen navzdol.

Napravo po uporabi vedno izklopite z gum-
bom za vklop/izklop.

Glavo Penguina po uporabi vedno očistite 
in posušite.

S krtačko očistite konico nastavka.

Preberite in sledite navodilom pri 
»Pomembne informacije o bateriji«.

Preberite in sledite navodilom pri »Opombe o 
varstvu okolja«, če želite odvreči kakšen del.
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NI 
DOVOLJENO

PREVIDNOST

!

Konice nastavke Penguin glave ne vstavljaj-
te otroku v uho ali usta.

Konice nastavka ne potiskajte pregloboko 
v nos.

Konice nastavka ne pritiskajte ob stran 
nosnice.

Izdelka ne uporabljajte, če ima vaš otrok 
vnetje ali krvavitev iz nosu. Če se ob uporabi 
izdelka pojavi bolečina ali krvavitev, se takoj 
posvetujte z vašim zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte, če opazite, da je 
Penguin glava poškodovana. Poškodovane 
baterije zamenjajte! (Za seznam rezervnih 
delov glejte „Dodatna oprema, rezervni 
deli“.)

Ne uporabljajte več kot 5 ml fiziološke razto-
pine za raztapljanje suhe in zelo goste sluzi. 
Višek raztopine v glavi Penguina lahko prite-
če skozi odprtine na zadnji strani naprave.

Naprave se ne sme uporabljati v kliničnih in 
institucionalnih okoljih! Izdelek je namenjen 
le osebni uporabi.

Penguin glave ne nameščajte na druge 
naprave.

Naprave ne uporabljajte brez zračne enote.

Med uporabo naprave ne obračajte na 
glavo.

Izdelka ne uporabljajte med polnjenjem.
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DOVOLJENO

DOVOLJENO

OPOZORILO
!

OPOZORILO
!

PREVIDNOST

!

Polnilec zaščitite pred poškodbami.

Polnilca ne izpostavljajte vročim virom toplo-
te (npr. peč, grelec ali konvektor), saj bi to 
lahko pripeljalo do poškodbe izolacije.

Med sestavljanjem, razstavljanjem in čišče-
njem Penguin glave napravo izklopite.

Polnilca ne polnite in na kabel ne obešajte 
težkih stvari, saj poškodba kabla lahko vodi 
do električnega udara.

Ne odstranjujte vijakov iz ohišja naprave. Na-
prave ne rekonstruirajte za druge namene, 
saj je lahko to življenjsko nevarno.

Ko Penguin glavo razstavite za čiščenje, 
delov ne puščajte na dosegu otrok. Otroci 
lahko žvečijo ali pogoltnejo majhne dele.

Ohišja naprave in polnilca ne umivajte z 
vodo ali kakšno drugo tekočino. Polnilca ne 
prijemajte z mokrimi rokami, saj bi to lahko 
pripeljalo k poškodbam ali električnem 
udaru.

Poskrbite, da so vsi deli izdelka temeljito 
posušeni pred naslednjo uporabo.

Polnilec vedno izvlecite iz vtičnice po polnje-
nju naprave.

Čiščenje, vzdrževanje in skladiščenje

NI 
DOVOLJENO
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Vir energije

PREVIDNOST

!

Napravo shranjujte v hladnem in suhem 
prostoru. Izogibajte se neposredni sončni 
svetlobi in vročini.

NI 
DOVOLJENO

DOVOLJENO

OPOZORILO
!

Napravo polnite samo z originalnim polnil-
cem. Napajanje z drugimi polnilci je lahko 
nevarno.

Med polnjenjem napravo hranite izven 
dosega otrok.

Polnilec zaščitite pred poškodbami.

Med sestavljanjem, razstavljanjem in 
čiščenjem Penguin glave naj bo naprava 
izklopljena.

Polnilec uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Prepričajte se, da je polnilec združljiv z elek-
trično vtičnico.

OPOZORILO
!

Ne uporabljajte polnilca, če je poškodovan.

Kabla polnilca ne pregibajte in ne postavljaj-
te nanj težkih predmetov, saj je poškodovan 
kabel lahko nevaren.

NI 
DOVOLJENO
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3. Namenska uporaba
Prenosni nosni aspirator Nosiboo Go je namenjen odstran-
jevanju nosne sluzi iz otrokovega nosu. Patentirana Penguin 
glava  je zasnovana tako, da preprečuje vdor sluzi v napravo.

Predvideni nameni:

* za zagotovitev nosnega dihanja dojenčkov,

* za lajšanje simptomov običajnega otroškega prehlada,

* za lajšanje otroških alergijskih simptomov z odstranjevanjem 
   nosne sluzi.

Naprave ne uporabljajte v naslednjih primerih:

* če ima otrok hemofilijo,

* če ima otrok pogoste krvavitve iz nosu zaradi razširjenih žil,

* če otrok jemlje zdravila za redčenje krvi,

* v primeru prirojenih malformacij (npr. razpoka neba).

PREVIDNOST

!

Med polnjenjem naprave ni možno 
uporabljati.NI 

DOVOLJENO

DOVOLJENO

PREVIDNOST

!

Če naprave niste uporabljali dalj časa, je 
pred ponovno uporabo ne pozabite najprej 
napolniti.

Polnilce vedno izvlecite iz vtičnice, ko ta ni 
v uporabi.

Če naprave ne uporabljate dalj časa, jo je 
priporočljivo hraniti v napolnjenem stanju 
(polnite vsake 3 mesece), da ohranite 
življenjsko dobo baterije. 

OPOZORILO
!

Napravo smejo uporabljati samo odrasli.
DOVOLJENO
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4. Pred uporabo
1. Polnjenje naprave

2. Sestavljanje Penguin glave

OPOZORILO
!

Naprava je namenjena samo odstranjevanju 
izcedka iz otrokovega nosu. Naprave ne 
uporabljajte za druge namene.

NI 
DOVOLJENO

a) Pritrdite polnilni kabel v priključek 
     na zadnji strani ohišja naprave.

a) Očistite in posušite posamezne 
     dele Penguin glave.

Polnjenje je v postopku, če je lučka 
na polnilcu rdeča. Polnjenje je 
končano, ko je lučka na polnilcu 
zelena.

b) Drugi konec mednarodnega 
     polnilca priključite v  vtičnico.  
     Uporabite vtičnico, ki se prilega 
     vtiču.

Penguin glava – del A

Penguin glava – del B

Nastavek za nos
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3. Pritrdite glavo Penguina na ohišje naprave

4. Naprava je pripravljena za uporabo

c) Nastavek za nos potisnite na 
     pravo mesto.

b) Postavite oba dela Penguin glave 
     v pravilni položaj.

OPOZORILO
!

Prepričajte se, da je polnilec združljiv 
z električno vtičnico. Nepravilna uporaba 
je lahko nevarna.DOVOLJENO

DOVOLJENO

PREVIDNOST

!

Če naprave niste uporabljali dalj časa, jo 
pred ponovno uporabo napolnite.

Pred uporabo očistite dele Penguin glave.

Poskrbite, da bodo pred uporabo vsi deli 
dobro posušeni.
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PREVIDNOST

!

Naprave ne polnite, če je napolnjena. Polnite 
jo takrat, ko se izprazni.

Naprave ne uporabljajte brez zračne mreže.
NI 

DOVOLJENO

5. Navodila za uporabo

1. Otroka držite v stabilnem položaju. 

Otroka posedite v naročje oz. posedite 
v pokončen položaj, lahko pa ga tudi 
posedete v otroški sedež. 

2. Vstavite čist in suh nastavek za nos 
    v otrokovo nosnico. 

Spodnji del naprave mora biti med 
uporabo usmerjen navzdol. 
„PAZITE, 
da med uporabo aspiratorja druge 
nosnice ne stiskate/zapirate.“

3. Napravo vklopite z gumbom za 
vklop/izklop. 

OPOMBA: kadar naprave ne uporabljate,
jo izključite.

OPOMBA: naprava se po 10 minutah 
neprekinjene uporabe sama izključi, vendar jo lahko 
ponovno vklopite, če je baterija dovolj napolnjena.

4. Napravo nežno premikate in se prepričajte, da ste 
    dosegli vsa področja v nosnici.

NASVET: Priporočeni čas aspiracije skozi nos je 10-10 
sekund na nosnico.

NASVET: Fiziološke raztopine lahko pomagajo raztopiti 
posušene in zelo goste nosne izločke. Po uporabi raztopine 
počakajte nekaj minut in pred uporabo nosnega aspira-
torja odstranite izcedek iz nosu, npr. z robčkom.

OPOMBA: ne uporabljajte več kot 5 ml fiziološke raztopine 
naenkrat. Glava Penguina zadrži tekočino in prepreči vdor 
tekočine v ohišje naprave. 

 V redkih primerih je lahko nosna odprtina novorojenč-
ka premajhna, da bi vanjo lahko vstavili konico. V tem 
primeru držite dihalno konico blizu nosnice, tako da jo 
popolnoma prekrije. Nosni aspirator ima zadostno moč za 
pravilno čiščenje nosnih poti.



326

5. Po uporabi napravo izklopite 
z gumbom za vklop/izklop. 

OPOMBA: 
po uporabi napravo vedno izklopite. 
prípade.

NASVET: aspirator lahko uporabite večkrat na dan. 
               Namen uporabe je, da lahko vas otrok mirno 
               diha skozi nos. Priporočljivo je, da otroku očistite 
               dihalne poti po prebujanju, pred spanjem in 
               hranjenjem.

OPOMBA: o uporabi kapljic oz. drugih zdravil se posvetujte 
z zdravnikom vašega otroka.

OPOZORILO
!

Napravo lahko uporabljajo samo odrasle 
osebe.DOVOLJENO

OPOZORILO
!

Izdelek ni igrača, zato ne dovolite otroku, 
da se z njim igra.

Med uporabo ne prekrivajte zračnika na 
zadnji strani naprave.

Naprave ne uporabljajte v kopalnici ali 
v drugem vlažnem/mokrem okolju.

Polnilca ne prijemajte z mokrimi rokami.

NI 
DOVOLJENO

DOVOLJENO

PREVIDNOST

!

Pred ponovno uporabo poskrbite, da so vsi 
deli dobro posušeni.

Po uporabi napravo vedno izklopite 
s pomočjo gumba. 

Po uporabi ali če se je baterija pravkar 
izpraznila, počakajte nekaj minut, da se 
naprava ohladi in jo nato začnite polniti!
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6. Čiščenje

PREVIDNOST

!

Naprave med uporabo ne obračajte 
na glavo.

Naprave ne uporabljajte brez zračne mreže.

Ne uporabljajte več kot 5 ml fiziološke razto-
pine. Presežek tekočine bo stekel ven skozi 
odprtine na zadnji strani naprave.

NI 
DOVOLJENO

1. Glavo Penguina odstranite iz ohišja 
    naprave, ostranite nastavek za nos 
    in odprite ohišje.

2. Nastavek za nos in ohišje Penguin 
    glave umijte v mlačni vodi z blagim 
    detergentom. Pustite, da se posuši.

4. Ohišje naprave očistite z mehko 
    suho krpo; ne uporabljajte nobene 
    tekočine ali detergenta.

OPOZORILO
!

Med sestavljanjem , razstavljanjem 
in čiščenjem Penguin glave napravo 
izklopite.

DOVOLJENO

3. Nastavek za nos očistite s krtačko.
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7. Skladiščenje in vzdrževanje naprave

DOVOLJENO

PREVIDNOST

!

Po uporabi naprave temeljito očistite 
Penguin glavo.

Poskrbite, da bodo pred uporabo vsi deli 
temeljito posušeni.

Če tekočina zaradi nepravilne uporabe pri-
teče v ohišje naprave, morate napravo pred 
ponovno uporabo temeljito posušiti.

PREVIDNOST

!

Ne razstavljajte ohišja naprave.

Da se izognete poškodbam, poskrbite, da 
naprava ni izpostavljena sevanju/toploti.

NI 
DOVOLJENO

Skladiščenje

1. Napravo shranite tako, da bo dobro zaščitena (da ne 
    pritiska ob kak predmet, ki bi jo lahko vklopil).

2. Napravo shranite v zaprti embalaži, da je zaščitena 
    pred prahom in poškodbami.

OPOMBA: 
Ne shranjujte v bližini vira toplote. Naprava se lahko 
pregreje, zato te ne puščajte npr. v vozilu!

OPOMBA: 
Priporočena temperatura skladiščenja baterije naprave 
je med 10° in 30°C. Neustrezni pogoji shranjevanja lahko 
povzročijo izgubo zmogljivosti.

OPOMBA: 
Priporočljivo je, da napravo vsake 3 mesece vklopite in 
napolnite, da se ohrani delovanje baterije.

OPOZORILO
!

Ohišja naprave ne čistite z vodo ali drugo 
tekočino.

Polnilca se ne dotikajte z mokrimi rokami, 
saj lahko pride do poškodbe ali 
električnega udara!

NI 
DOVOLJENO
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OPOZORILO
!

Polnilec zaščitite pred poškodbami.

Polnilca naprave ne izpostavljajte vročini.DOVOLJENO

OPOZORILO
!

Po čiščenju ne puščajte razstavljenih delov 
Penguin glave na dosegu otrok.

Ne uporabljajte polnilca, če je poškodovan, 
saj to lahko pripelje do električnega udara!

Ne postavljajte težkih predmetov na kabel 
polnilca, saj lahko pride do kratkega stika in 
nevarnosti požara!

NI 
DOVOLJENO

DOVOLJENO

PREVIDNOST

!

Poskrbite, da bodo vsi deli temeljito posušeni 
pred sestavljanjem.

Napravo shranjujte v hladnem in suhem 
prostoru. Ne izpostavljajte je soncu ali drugim 
virom toplote.

Če naprave niste uporabljali dalj časa, jo 
pred uporabo napolnite.

Vzdrževanje
Pod Penguin glavo je posebna zračna 
enota, ki preprečuje vdor trdih predmetov 
in prahu v ohišje. Zračno mrežo vsake 
toliko časa preverite. Če je umazana ali 
zamašena, jo zamenjajte z rezervno 
zračno mrežo. Seznam nadomestnih/rezervnih delov 
najdete v razdelku 12 (rezervni deli). Nosiboo Go 
Nosiboo Go Accessory Set Info: www.nosiboo.eu
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8. Odpravljanje težav

9. Pomembne informacije o bateriji

Motnja

Motnja

Motnja

Motnja

Razlog

Razlog

Razlog

Razlog

Priporočilo

Priporočilo

Priporočilo

Priporočilo

Naprave ni možno vklopiti.

Naprava ni napolnjena.

Polnilec priključite na napravo in 
napolnite v stenskem priključku 100-240 V.  

Intenzivnost sesanja je manjša.

Penguin glava je zamašena ali nepra-
vilno nameščena.

Razstavite Penguin glavo in jo očistite. Ko 
dele Penguin glave dobro posušite, jih 
sestavite nazaj po navodilih za uporabo.

Intenzivnost sesanja je manjša.

Zračna enota je preveč uporabljena.

Zamenjajte zračno mrežo v skladu z 
navodili za uporabo »Vzdrževanje in 
shranjevanje”. 

Vdor tekočine ali sluzi v napravo.

Nepravilna drza naprave ali prekomer-
na uporaba fiziološke raztopine.

Ob vdoru tekočine v napravo le-to 
nehajte uporabljati in se obrnite na 
Nosiboo – pomoč strankam.

Naprava Nosiboo Go deluje z litij polimersko baterijo 
(7.4V, 1500mA).

Baterijo lahko zamenja samo strokovnjak, saj je ta sestavni del 
naprave.

Priporočljivo je, da napravo vklopite in napolnite vsake 3 
mesece, da ohranite življenjsko dobo baterije.

Po uporabi ali če se je baterija naprave skoraj izpraznila, po-
čakajte nekaj minut, da se naprava ohladi in jo nato začnite 
ponovno polniti. 

12-mesečna garancija za baterije zajema le napake materia-
la, ne pa tudi izgube zmogljivosti.
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10. Opombe o varstvu okolja
Če je napravo treba vreči v smeti, naprave ne vrzite 
med običajne gospodinjske odpadke, saj elektronske 
naprave spadajo med nevarne odpadke. To je 
označeno na embalaži z naslednjim simbolom:

Glava Penguina ne predstavlja tveganja za okolje, zato lahko 
dele odvržemo med običajne gospodinjske odpadke.

11. Specifikacije
Zmogljivost motorja: 32 W Diferencialni tlak: 40 mbar Maksimalni 
zračni pretok: 0,8 L/sek Napajanje: 100–240 V, 50–60 Hz 
Baterija: litij-polimerska aku pack Vrsta baterije: 7.4V 1500mAh 
Učinkovitost enosmernega polnilnika: 12 W IP razred: IP 21 Zaščitni 
razred: II Vrsta uporabljenih delov: BF Uporabljeni deli: celotno 
ohišje Način delovanja: ne deluje neprekinjeno Trajanje delo-
vanja: približno 10 minut/ ponovni zagon Trajanje neprekinjene 
uporabe: do 10 minut Povprečna temperatura ohišja: 30-35°C po 
1 minuti neprekinjene uporabe Nivo hrupa: 55–62 dB RTempera-
turno območje: od 10°C do +40°C Relativna vlažnost: maks. 75% 
Pričakovana življenjska doba ohišja: 3 leta Pričakovana življenjska 
doba Penguin glave: 3 mesece Premer konice nastavka za nos: 
min. 5.6 mm Dolžina konice nastavka za nos: min. 32 mm Teža 
ohišja: 375 g  Mere ohišja (ŠxVxG): 77 x 190 x 77 mm Mere celotne-
ga paketa (ŠxVxG): 95 x 257 x 83 mm

Proizvajalec si pridržuje pravico do tehničnih sprememb.

12. Dodatna oprema, rezervni deli

NO-02-012-A6-5WCC
Medzinárodná nabíjačka

* 1 Penguin glava

* 2 nastavki za nos

* 1 Zračna enota

* 1 Krtačka za čiščenje

Nosiboo Go Accessory Set:
V paketu z dodatki so rezervni deli aspiratorja Nosiboo Go 
https://shop.nosiboo.eu/

Dodatne/nadomestne dele lahko naročite v strokovnem 
servisu:

Attract Kft.
7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Madžarska
Tel.: +36 72 551 642 (pon-pet: 8.00 16.00)
E-naslov: customerservice@nosiboo.com

US

EU

UK
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13. Kako ravnati v primeru okvare

Za napravo velja 24-mesečna garancija (12 mesecev garancije, 
12 mesecev garancije proizvajalca) od datuma nakupa, za 
baterijo pa velja 12-mesečna garancija (jamstvo). Velja le, če je 
bila naprava uporabljena v skladu s predvidenim namenom in 
nima znakov zunanjih poškodb. Garancija za baterije zajema le 
napake materiala, ne pa tudi izgube zmogljivosti.

V naslednjem koraku je treba razjasniti, ali je okvara nastala 
zaradi napake uporabnika ali ne. Naslednje korake lahko opravi 
vsak uporabnik doma ali tako, da distributerju ali njegovemu 
zastopniku predloži izpolnjen garancijski list in/ali zadržan račun. 
Distributer ali pravna oseba, ki jo je pooblastil za iskanje napak, 
mora izpolniti garancijski list, ki je priložen uporabniškemu 
priročniku, ali izdati garancijsko dokumentacijo, ki jo uporablja, 
natančno dokumentirati postopek iskanja napak in ga v 24 urah 
poslati proizvajalcu.

Garancija velja le, če je bila naparav uporabljena v skladu 
s predvidenim namenom in ne kaže znakov zunanjih po-
škodb, opisanih v poglavju „Kaj ne zajema garancija „.

Naprava je namenjena samo za osebno uporabo. Ga-
rancija ne krije težav, ki so posledica pretirane uporabe, 
napačne uporabe, zlorabe ali neustreznih pogojev 
skladiščenja. Poleg tega garancija ne krije posledičnih in 
naključnih poškodb ter naključnih in stranskih poškodb ali 
izgube zmogljivosti baterije.

Problem

Če pride do neobičajne-
ga delovanja naprave, 
npr. neobičajno glasnega 
zvoka, tresenja ali če se 
naprava po 10 minutah 
ne izklopi.

Ali je garancija veljavna?

Če naprava ne kaže zna-
kov fizičnih poškodb, kot 
je opisano v poglavju „Kaj 
ne zajema garancija“, je 
garancija veljavna.

Kaj zajema garancija?

Kaj ne zajema garancija?
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Problem

Znaki poškodb na nalepki 
kažejo, da je bilo ohišje 
poškodovano. 

Zunanji znaki poškodb na 
ohišju kažejo, da je bilo 
ohišje poškodovano. 

Prekomerna onesnaže-
nost filtrirnega elementa, 
umazanija v ohišju kaže 
na nepravilno uporabo 
naprave.

Če je stikalo naprave 
poškodovano, zataknjeno, 
zrahljano ali odpadlo, je 
okvara posledica zunanje-
ga vzroka in zanjo ne velja 
garancija. Vklop naprave 
in nadaljnja uporaba sta 
življenjsko nevarna! 

Garancija je veljavna?

Garancija za aparat ne 
velja zaradi nepravilne 
uporabe. 

Garancija ne velja za 
napravo zaradi napačne 
uporabe. 

Garancija ne velja za 
napravo zaradi napačne 
uporabe. 

Garancija ne velja za 
napravo zaradi napačne 
uporabe. 

Garancijski ukrepi 

Distributer naprave Nosiboo Go je dolžan nemudoma obravna-
vati pritožbe strank v zvezi z delovanjem naprave v skladu z vidiki, 
opisanimi v Priročniku za odpravljanje težav in Odpravljanje težav 
v uporabniškem priročniku. Če veljajo garancijski pogoji, je treba 
napravo takoj popraviti ali zamenjati. Distributer aparata mora 
voditi pisno evidenco ugotovljenih napak v okviru garancije. 
To lahko storite v okviru interne dokumentacije distributerja ali v 
okviru garancijskega lista, ki je priložen uporabniškemu priročniku. 
V vsakem primeru mora vsebovati ugotovljeno napako, točen 
datum in edinstveno serijsko številko na nalepki na dnu naprave. 

Kontakt strokovnega servisa: 
Attract Kft.
7622 Pécs, Siklósi út 1/1.
Tel.: +36 72 551 642 (od ponedeljka do petka: 8.00-16.00) 
E-naslov: customerservice@nosiboo.com

14. Garancijski list
Nosiboo Go je higienski medicinski pripomoček. Pravico do od-
stopa od pogodbe lahko uveljavljate, če je embalaža nasveta 
nedotaknjena. Zaradi higienskih razlogov ne bomo zamenjati 
naprave, katere embalaža je bila odprta. Smernica in ustrezna 
zakonodaja: Direktiva 2011/83/EU Evropskega parlamenta in 
Sveta, člen 16(e), Republika Avstrija: FAGG: člen 18(1), Madžar-
ska: Uredba vlade 45/2014. (II. 26.) člen 29(1)(e).
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Izpolni distributer

Ime in naslov distributerja:

Tip izdelka (REF): 
(glejte krožno nalepko na dnu naprave)

Datum nakupa:
 

Opis napake:

Datum napake: 
 

Podpis distributerja: 
(datum, podpis in žig)

 

Izpolnjeno s strani službe 
Datum prejema:

Servisirani predmeti:

Nova servisna številka:

Datum vrnitve: 

Podpis in žig serviserja: 

Garancijski rok za zamenjane dele je 12 mesecev. 


